Ccﬁ’D ST. JUD

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

EASTER SUNDAY

of the Resurrection of the Lord




Mass Intentions / Intenciones de Misa

Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor Deceased Members of the

Costello Family
7-April 7:30 AM Angela Karcz
8-April 7:30 AM Maryann & Catherine De Lorenzo
7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
9-April 7:30 AM Maurice & Catherine De Lorenzo
10-April 7:30 AM Renee Szatkowski
11-April 4:00 PM Michael Vigliotti
7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
12-April 7:30 AM José Salvado Badua
9:00 AM For the Intentions of our Parishioners
10:30 AM Melvina Carrillo-Loo & Elida Loo
12:00 PM For the Intentions of our Parishioners

6-April 7:30 AM
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

L e, 1:30 PM For the Intentions of our Parishioners

sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia :
(Espafiol) . 7 .5»}4 Zq ~— ‘ ;
OCIA D. Sam Pellerito (English) o B E— e
RICA Mark Taylor READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Emats (Mujeres) Maribel Guerrero Week of April 5, 2026 Semana del 5 de abril del 2026
Reunion - Lunes 6:30 pm L 6 de abril
. 4 . Monday, April 6 unes, 6 de abri
Emaus (Hombres Héctor Padilla ’ .
Reunién(_ Martes) 7:30 om Acts 2:14,22-33; Ps 16:1-2aand | | He 2, 14,22:33;5al 15, 1-2ay 5,
=0p 5,7-8, 9-10, 11; Mt 28:8-15 7-8,9-10. 11; Mt 28, 8-15
Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm Tuesday, April 7 aﬂa;te;ézlgesa?glz 451815 20
Q641 A _ e Z,506-4l;5a )& -19, 20y
Bible Study Carmen Rodriguez Ac:'zz;? 421(;-25131354 >, 18-19, 20 22:1n 20 11-18
Class - Wednesdays 10:00 am and s, n SU s
Grupo de Oracién Jorge Gutiérrez (Espafiol) Wednesday, April 8 Miércoles, 8 de abril
Reunidn- Jueves 6:30 pm Acts 3:1-10; Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8 | | He 3, 1-10; Sal 104, 1-2,3-4, 6-7,
-9: Lk 24:13-35 8-9; Lc 24, 13-35
Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese) ’ )
Reunido - Quinta-feira 7:30 pm Thursday, April 9 Jueves, 9 de abril
Grupo de Jévenes Julissa and Luis Pavon Acts 3:11-26; Ps 8:2ab and 5, 6-7, | | He 3, 11-26;5al 8, 2ay 5, 6-7, 8-9;
Reunidn - Viernes 6:30 pm 8-9; Lk 24:35-48 Lc24,35-48
Grupt')’de Jcrvenes Adultos Maria Hernandez Eriday, April 10 Viernes, 10 de abril
freunion - Viernes 7:00 pm Acts 4:1-12; Ps 118:1-2 and 4, He 4,1-12; 5al 117, 1-2 y 4, 22-24,
MDS Jaime Alcéntara & Cathy Colunga 22-24,25-27a; Jn 21:1-14 25-27a;Jn 21, 1-14
Reunion - Viernes 7:30 pm
: Sabado, 11 de abril
Siervos de Maria Maria Felicier Saturday, April 11 He 4. 1391 Sal
o Acts 4:13-21; Ps 118:1 and e4,13-21;5al 117, 1y 14-15,
Rosario - Viernes 7:00 pm 14-15ab. 16-18. 19-21: 16ab-18, 19-21; Mc 16, 9-15
Food Pantry Deborah Ansary Mk 16:9-15
. Domingo, 12 de abril
Homebound Eucharistic om!ngo .e.a " - .
. . Sunday, April 12 Domingo de Divina Misericordia
Ministers Peggy Forte (English) sunday of Divine Mercy He 2, 42-47; Sal 117, 2-4, 22-24,
Ministros Eucaristicos ) ) Acts 2:42-47; Ps 118:2-4,13-15, | | 25-27a; 1 Pd 1,3-9;Jn 20,19-31
para confinados en casa Carmen Rodriguez (Espafiol) 22-24: 1 Pt 1:3-9; Jn 20:19-31




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

Dear brothers and sisters, Happy Easter!

Today our hearts overflow with Easter joy. Jesus, by conquering
death, has brought us into the Life that has no end. Love, fully
given, has triumphed, and all the baptized share in that victory.
With the Risen Christ, the face of the earth has been renewed.

To live in the spirit of Easter is to let love prevail above all things;
it is to seek harmony and fraternity; to choose goodness even
where evil seems to reign; to heal the wounds opened by hatred
and resentment. Easter invites us to be witnesses of a love that
renews, reconciles, and opens paths of hope.

We also rejoice today as we witness the beginning of the
Christian life of a wonderful group of brothers and sisters who,
after months of preparation, have embraced Jesus’ invitation and
responded to the call of limitless love. With them, we renewed
our Baptismal promises, reaffirming our faith and our
commitment to walk as children of the light.

The joy we experienced at the Great Easter Vigil will remain with
us—not only for the next fifty days, but forever—because the
Resurrection shapes our identity and our destiny.

As a parish, we now set out to reach new goals as we celebrate
20 years of journeying together. Beginning in May, we will enter
months of celebration and renewal. United as brothers and
sisters, we continue walking together toward the encounter with
the Risen Lord.

Queridos hermanos y hermanas,
iFeliz Pascua de Resurreccion!

Hoy nuestros corazones estan llenos de alegria pascual. Jesus,
al vencer la muerte, nos ha introducido en la Vida que no tiene
fin. El amor entregado en plenitud ha triunfado, y todos los
bautizados participamos de ese triunfo. Con Jesus resucitado,
la faz de la tierra ha sido recreada.

Vivir en clave de Pascua es dejar que el amor prevalezca sobre
todo; es buscar la armonia y la fraternidad; es optar por el bien
incluso donde parece dominar el mal; es sanar las heridas
abiertas por el odio y el rencor. La Pascua nos invita a ser
testigos de un amor que renueva, que reconcilia y que abre
caminos de esperanza.

Hoy también nos llena de gozo acompaniar el inicio de la vida
cristiana de un hermoso grupo de hermanos y hermanas que,
durante meses, se prepararon para abrazar la propuesta de
Jesus y responder al llamado del amor sin limites. Con ellos
hemos renovado nuestras promesas bautismales, reafirmando
nuestra fe y nuestro compromiso de caminar como hijos e
hijas de la luz.

El jubilo vivido en la Gran Vigilia Pascual permanecerd en
nosotros, no solo durante los préximos cincuenta dias, sino
para siempre, porque la Resurreccién marca nuestra identidad
y nuestro destino.

Como parroquia, nos disponemos a alcanzar nuevas metas al
celebrar nuestros 20 aifos de camino. A partir de mayo
iniciaremos meses de celebracién y renovacion. Nos unimos
como hermanos y hermanas para seguir caminando juntos al
encuentro del Sefior resucitado.

Queridos irmaos e irmas, Feliz Pascoa da Ressurreigao!

Hoje nossos coragdes transbordam de alegria pascal. Jesus,
ao vencer a morte, nos introduziu na Vida que ndo tem fim.
O amor entregue em plenitude triunfou, e todos os
batizados participam dessa vitdria. Com Cristo Ressuscitado,
a face da terra foi renovada.

Viver em chave pascal é permitir que o amor prevaleca sobre
tudo; é buscar a harmonia e a fraternidade; é escolher o bem
mesmo onde o mal parece dominar; é curar as feridas
abertas pelo édio e pelo rancor. A Pascoa nos convida a ser
testemunhas de um amor que renova, que reconcilia e que
abre caminhos de esperanca.

Hoje também nos enche de alegria acompanhar o inicio da
vida cristd de um belo grupo de irmados e irmas que, durante
meses, se prepararam para abracgar a proposta de Jesus e
responder ao chamado do amor sem limites. Com eles,
renovamos nossas promessas batismais, reafirmando nossa
fé e nosso compromisso de caminhar como filhos e filhas da
luz.

O jubilo vivido na Grande Vigilia Pascal permanecera em nds
— nao apenas pelos préximos cinquenta dias, mas para
sempre — porque a Ressurrei¢cdo marca nossa identidade e
nosso destino.

Como pardquia, queremos alcangar novas metas ao celebrar
20 anos de caminhada. A partir de maio, iniciaremos meses
de celebragdo e renovagdo. Unidos como irmdos e irmas,
continuamos caminhando rumo ao encontro com o Senhor
Ressuscitado.
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(Vonderful Day
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For Priests in Crisis:
Let us pray for priests
going through moments
of crisis in their vocation,
that they may find the
accompaniment they
need and that
communities may
support them with
understanding and
prayer.

POPE’S
APRIL
INTENTION

Por los sacerdotes en crisis:

Oremos por los sacerdotes que atraviesan
momentos de crisis en su vocacion, para que
encuentren el acompafiamiento que necesitan y
para que las comunidades los sostengan con
comprensién y oracion.

ST. JUDE VIRTUAL MENTORING MIXER

Are you interested in making a difference in someone’s
life? Become a mentor and help parishioners advance in
their education, careers, and
personal growth.

Date: Tuesday, April 7
Time: 7:15 PM

Location: Zoom
https://newleaders.zoom.us/

i/94057129268

Learn about the impact of mentoring and how you can
get involved from the comfort of your home. Everyone is
welcome to attend and discover the joy of guiding the
next generation.

Hashtags:
#MentoringMatters #StJudeParish #VirtualMixer
#GiveBack #Mentorimpact

DIOCESAN EVENTS AROUND TOWN

Mass for Victims of Abuse - April 10 - 8:30am
Epiphany Cathedral - 350 Tampa Ave. ,W., Venice

Catholic Health Care Ethics Conference - April 11
10 am to 5 pm - Church of the Resurrection - Ft. Myers

Theology on Tap - April 16 - 7 pm - Oak & Stone -
5405 University Parkway. To learn more,
contact Andres Prias, 941-441-1122.

wSATURDAY APRIL 1TH

REGISTER NOW

MEETING SCHEDULE

| -

FOR MORE INFORHATION, DM US ON INSTAGRAN @ST.JUDE_YOUNGADULTS OR
_I_ SCAN/CLICK QR CODE IN THE TOP LEFT CORNER TO JOIN OUR DISCORD FOR UPDATES _|.
R

EMINDER: ADORATION AVAILABLE @ST. JUDE CHAPEL THRUSDAY 8AN TO FRIDAY 7PM
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TEARHERE/CORTE AQUI]

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

ST. JUDE

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)
[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

TEARHERE/CORTE AQUI]

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for

N
z}%: Recen por

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Celeste Tratch Cheryl A. Prinjinski

Dustin Guy Kerri Connors Beatriz Almaguer

Gustavo Mendez Emily Arkutik Gloria Landrau
Jenna Ann Quigley

Barbara Garcia

VR . Victor Manuel Mary Quigle
Alicia Mirandilla Sénchez Jim g( GlailysyWeir
Bonnie Turgeon Patti Baginski Ana Maria Badua
José A. Sierra Aida Cabo Dorothy Jacobs
Ramos Victoria Erquiaga Linda Menusan

Ministerio “Conecciones en San Judas”

El Ministerio Conexiones en San Judas esta reclutando
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en
sus casas por diferentes razones. Para mas informaciéon puede
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o0 a Carmen Rodriguez al
860 - 922 - 4585, correo electronico,

carmenossm@outlook. com.

Rosary Makers
April 13" 10am Room A2

Join our Rosary Makers group and learn to make beautiful rosaries.

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Adoration of
The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracién al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

(Wideticotdiae
931,%,0% S oz

A

DIVINE MERCY,/ DIVINA MISERICORDIA
BILINGUAL NOVENA
APRIL 3 - 11 5:00 R

ST. JUDE CATHOLIC CHURCH
3930 17™ SARASOTA, FL 34235

@SERVI MISERICORDIAESTIUDE

Sunday, April 12 at 3pm in the Church

Bilingual Devotion / Devocion Bilingie

Celebremos la

Pascua
con ¢l

P. Marcos Galvis

ST JUDE CATOLIC CHURCH
3930 17™ ST SARASOTA, FL 34235
941 955-3934

7:00 PM




Ay of PWlck 2, 200

$187,000.00
]
Goal
@ ST. JUDE $187,000.00 $25,159.02

CATHOLIC CHURCH

WAYS TO GIVE
In Pmon %

Place Cash or Check in the
envelapes provided, Then
put envelopes in drop
bowes around the
Sanctuary or Parish Office.

ST Jude - CFA 2026

EASTER FLOWERS / FLORES DE PASCUA

Trank You Gracias

A special recognition and appreciation El Padre Jiobani, el Clero, el personal

by Fr. Jiobani, the staff at St. Jude and de San Judas y nuestra sacristana,

our sacristan, Ana Maria Wissing to the Ana Maria Wissing, desean dar

following for their donations of Easter reconocimiento y agradecimiento

flowers for the Altar: especial por sus donaciones de flores
de Pascua para el Altar a:

Dan & Nancy Morris, in memory of the Morris & De Santis families; Waleska Pardo family,

in memory of Carmen J. Félix Pérez; Armida Alvarez in memory of Francisco Alvarez;

Eva N, Rodriguez, in memory of the Nazario Garcia sisters; Bob Kenel, in memory of Mary &
Raymond Kenel; Francia Machado, in memory of Jaime Mauricio Gonzélez; Briana Romero,
in memory of Mr. Jesis; Juan Nifiez, in memory of Margarita Lopez; Juan Nifiez & Patricia
Uribe, in memory of Jesus Nadez; Patricia Grubb, in memory of William Doring; Joe & Rita
Battocletti, in memory of Joe & Ann Battocletti; in memery of Adam Geremia; in memory of
Carlos, Ana, & Luis Colon; Evelyn de Paz, in memory O#Rnhil Ara ely Chew; Deborah
Ansary, in memory of Mildred & Joseph Barreiro; the Delong Fa:?fly, in mcb)ury of

the Delong & Carrillo-Loo families; Vernon Hepper, in'memory 4f Ruth & Vern; Doris James,
in memory of Dante & Felix Silvestre; Mildred C-ran.f’% memory of Jonathan Claros; Odalis &
Ramdn Sandia,i_ili?memory of Claudia & Ramén; Mary Lou Brunetti, in mempry of the
Brunetti & Herman families; M. Elizabeth Anderson, in memory of Marig Anderson & Rita
Steph Janice Kosobucki, in memory of Dennis Ko i; Irene Kuse, in memory of
Catherine & George Haubeil; Yeranni Torres, for all the Souls iniPurgatory; John T. Pearson,
in memory of Alice Pearson & Vincent Scott; in memory of Moira Buoni; in memory of the
Gebhardt & Scrortino families; Eleanor Joly, in memory of David P. Joly; in memory of Omar
Quevedo.

LOOKING FOR AN EXPERIENCE OF A LIFETIME?
As a Totus Tuus Missionary, you'll be an authentic witness
of Christ's love, teach the Catholic faith, and grow in leadership.

Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

March 29th - $16,637.00

50/50 Raffle Winner - Sally Kenel
Total amount received $80

Thank You For Your Support !
iGracias Por Su Apoyo!

| @ﬁ) ST. JUDE

CATHOLIECHURCH

6 ﬂMCR

HEALTH

1st Annual Health Fair

Saturday, April 18, 2026 / 10am - 2pm

St. Jude Catholic Church
3930 17th Street, Sarasota, FL 34235
941-955-3934

+ Vision, Dental, Blood Pressure and Blood Sugar
Screenings
+ Medicaid and Insurance Information

(Financial Counselors)
* WIC program Information

mcr.health

St Jude Food Pantry

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE
3:30 PM - 6:30 PM

Weekly Report / Reporte Semanal
March 23 - 29, 2026

Total Individuals Served: 556
Total Household Served: 233

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup,
macaroni & cheese, peanut butter, jelly, canned meals &
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned).
Please DO NOT bring opened or expired items or
boxes.
Thank you for your continued support!
We ALWAYS need Volunteers!



